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Centro de Certificación Halal de Chile
CHILEHALAL SPA

PROCEDİMİENTO DE SUSPENSİÓN, RETİRADA O REDUCCİÓN DEL ALCANCE DE APLİCACİÓN
/PROCEDURE OF SUSPENSİON, WİTHDRAWAL, OR SCOPE REDUCTİON 

	Código/Code  PC-DCL-0015-R2   
Fecha/Date          06/12/2024



1. OBJETIVO/PURPOSE
Este procedimiento define los pasos a seguir para la suspensión, retiro o reducción del alcance de la certificación halal cuando un cliente certificado no cumple con los requisitos de las normas que se especifican en el esquema de certificación de CHILEHALAL SPA (PC-DCL-0002-R3) u otras obligaciones contractuales. Esto asegura la integridad del proceso de certificación halal./This procedure defines the steps to be followed for the suspension, withdrawal, or reduction in the scope of halal certification when a certified client fails to comply with the requirements of the standards that specified on CHILEHALAL SPA's certification scheme (PC-DCL-0002-R3) or other contractual obligations. This ensures the integrity of the halal certification process.

2. ALCANCE/SCOPE
Este procedimiento se aplica a todos los clientes certificados por CHILEHALAL SPA bajo las condiciones y proceso para:/This procedure applies to all clients certified by CHILEHALAL SPA under the conditions and process for:
Suspensión de la certificación./Suspension of certification.
Retirada (revocación) de la certificación./Withdrawal (revocation) of certification.
Reducción del alcance de la certificación./Reduction in the scope of certification.

3. RESPONSABILIDADES/RESPONSIBILITIES
Gerente del Departamento Halal/Halal Department Manager: Garantiza la correcta aplicación de este procedimiento. Revisa los casos y aprueba las acciones de suspensión, retirada o reducción del alcance./Ensures proper implementation of this procedure. Reviews cases and approves actions of suspension, withdrawal, or scope reduction.
Auditor Líder/Lead Auditor: Informa de los hallazgos que pueden desencadenar la suspensión, retirada o reducción del alcance./Reports findings that may trigger suspension, withdrawal, or scope reduction.

4. DEFINICIONES/DEFINITIONS
Suspensión/Suspension: Invalidación temporal de la certificación por incumplimiento o falta de cumplimiento de los requisitos de la certificación halal./Temporary invalidation of the certification due to non-compliance or failure to meet halal certification requirements.
Retirada/Withdrawal: Invalidación permanente de la certificación por incumplimiento continuado o infracciones graves de los requisitos de la certificación halal./Permanent invalidation of the certification due to continued non-compliance or serious breaches of halal certification requirements.
Reducción del Alcance/Scope Reduction: Limitación del alcance de la certificación para excluir productos, procesos o instalaciones específicos que ya no cumplen los requisitos halal./Limiting the scope of certification to exclude specific products, processes, or facilities that no longer meet halal requirements.

5. PROCEDIMIENTO/PROCEDURE
5.1 Criterios de suspensión/Criteria for Suspension
La certificación podrá suspenderse en las siguientes circunstancias/Certification may be suspended under the following circumstances:
Falta de resolución de las no conformidades identificadas durante las auditorías dentro del plazo acordado./Failure to address non-conformities identified during audits within the agreed timeframe.
Uso indebido o engañoso del certificado o logotipo halal./Misuse or misleading use of the halal certificate or logo.
Incumplimiento temporal de los requisitos halal (por ejemplo, problemas en la cadena de suministro, incidentes de contaminación)./Temporary non-compliance with halal requirements (e.g., supply chain issues, contamination incidents).
Incumplimiento de los requisitos del organismo de certificación (por ejemplo, retrasos en los pagos, denegación de acceso para auditorías)./Failure to comply with certification body requirements (e.g., payment delays, access denial for audits).

5.2 Criterios de retirada/Criteria for Withdrawal
Se podrá retirar la certificación si/Certification may be withdrawn if:
· El cliente no resuelve las cuestiones que dieron lugar a la suspensión en el plazo especificado./The client fails to resolve issues leading to suspension within the specified period.
· Se identifican no conformidades graves o repetidas que ponen en peligro el cumplimiento halal./Serious or repeated non-conformities are identified, jeopardizing halal compliance.
· Hay pruebas de actividades fraudulentas, falsificación de registros o violación deliberada de los requisitos halal./Evidence of fraudulent activities, falsified records, or deliberate violation of halal requirements.
· Solicitud voluntaria del cliente de suspender la certificación./Voluntary request by the client to discontinue certification.

5.3 Criterios para la reducción del alcance/Criteria for Scope Reduction
El alcance de la certificación puede reducirse si/El alcance de la certificación puede reducirse si
Se determina que determinados productos, procesos o lugares no cumplen los requisitos halal. El cliente solicita voluntariamente la exclusión de determinados productos, procesos o instalaciones del alcance de la certificación. Las pruebas de no conformidad se limitan a áreas o productos específicos./Specific products, processes, or sites are found non-compliant with halal requirements. The client voluntarily requests the exclusion of certain products, processes, or sites from the certification scope. Evidence of non-conformity is limited to specific areas or products.

5.4 Proceso de suspensión/Process for Suspension
5.4.1 Identificación de la no conformidad/Identificación de la no conformidad: El equipo auditor informa de las no conformidades o incumplimientos de los requisitos halal. La no conformidad es revisada por el director del Departamento Halal./El equipo auditor informa de las no conformidades o incumplimientos de los requisitos halal. La no conformidad es revisada por el Director del Departamento Halal.

5.4.2. Notificación de suspensión/Notice of Suspension: Se envía una notificación formal al cliente en la que se exponen los motivos de la suspensión, las medidas correctivas necesarias y los plazos. La notificación especifica que el cliente debe dejar de utilizar el certificado o logotipo halal durante el periodo de suspensión./A formal notice is issued to the client, outlining the reasons for suspension, required corrective actions, and deadlines. The notice specifies that the client must stop using the halal certificate or logo during the suspension period.

5.4.3. Medidas correctoras/Corrective Actions: El cliente dispone de un plazo de 30 días para solucionar los problemas detectados. El organismo de certificación puede realizar una auditoría de seguimiento para verificar el cumplimiento./The client is given a defined (30) period to address the identified issues. The certification body may conduct a follow-up audit to verify compliance.
5.4.4. Resultado/Outcome:
Si se resuelven los problemas, se restablece la certificación./If issues are resolved, certification is reinstated.
Si no se resuelven, se procede a la retirada o a la reducción del alcance./ If unresolved, proceed to withdrawal or scope reduction.

5.5 Proceso de Retirada/Process for Withdrawal
5.5.1. Escalada de la suspensión/Escalation from Suspension: Si el cliente no resuelve los problemas relacionados con la suspensión, se recomienda la retirada./If the client fails to address suspension-related issues, a recommendation for withdrawal is made.

5.5.2. Notificación de Retirada/Notice of Withdrawal: Se envía al cliente una notificación formal de retirada, en la que se exponen los motivos y la fecha de entrada en vigor. El cliente debe dejar de utilizar inmediatamente el certificado halal, el logotipo y las declaraciones relacionadas. Si el cliente no cumple los términos y acuerdos pertinentes y continúa utilizando el logotipo sin autorización, CHILEHALAL SPA ejercerá todos sus derechos legales. Se notificará a las autoridades pertinentes y a las partes interesadas (como SERNAC, INAPI, etc.), y se iniciarán procedimientos legales de inmediato./A formal withdrawal notice is sent to the client, outlining reasons and the effective date. The client must immediately cease using the halal certificate, logo, and related claims. If the client fails to fulfill the relevant terms and agreements and continues to use the logo without authorization, CHILEHALAL SPA will exercise all its legal rights. Relevant authorities and stakeholders (such as SERNAC, INAPI, etc.) will be notified, and legal proceedings will be initiated immediately.

5.5.3. Notificación pública/Public Notification: Notificar a las autoridades pertinentes, partes interesadas y organismos reguladores sobre el retiro. Actualizar los registros públicos para reflejar el retiro./Notify relevant authorities, stakeholders, and regulatory bodies about the withdrawal. Update public records to reflect the withdrawal.

5.6 Proceso de Reducción del Alcance/Process for Scope Reduction
5.6.1. Identificación de la no conformidad relacionada con el alcance/Identification of Scope-Related Non-Conformity: Las no conformidades específicas se identifican durante las auditorías o a través de otros procesos de verificación./Specific non-conformities are identified during audits or through other verification processes.

5.6.2. Consulta con el cliente/Consultation with the Client: Se informa al cliente del incumplimiento y se le da la oportunidad de responder o solicitar una reducción voluntaria del alcance./The client is informed of the non-compliance and given the opportunity to respond or request voluntary scope reduction.

5.6.3. Decisión y notificación/Decision and Notice: El Director de Departamento Halal finaliza la reducción del alcance y se envía una notificación formal al cliente. El ámbito de certificación revisado se actualiza en la documentación de certificación./The Halal Department Manager finalizes the scope reduction, and a formal notice is issued to the client. The revised certification scope is updated in the certification documentation.

5.6.4. Notificación pública/Public Notification: Se actualizan los registros públicos para reflejar la reducción del alcance.

6. Quejas y Apelaciones/Appeals and Complaints
Los clientes tienen derecho a reclamar las decisiones de suspensión, retirada o reducción del alcance. Las apelaciones deben presentarse por escrito en forma de formulario (FR-DCL-0003-R1) en un plazo de 30 días a partir de la notificación. El Comité de Apelaciones y Quejas revisa las apelaciones y toma una decisión final./Clients have the right to appeal suspension, withdrawal, or scope reduction decisions. Appeals must be submitted in writing as a form (FR-DCL-0003-R1) within 30 days of the notice. The Appeals and Complaints Committee reviews appeals and makes a final decision.

7. Conservación de Registros/Record Keeping
Los siguientes registros deben conservarse durante al menos 5 años/The following records must be maintained for at least 5 years:
Notificaciones de suspensión, retirada o reducción del alcance./Notices of suspension, withdrawal, or scope reduction.
Informes de auditoría y registros de no conformidad./Audit reports and non-conformance records.
Planes de acciones correctivas e informes de seguimiento./Corrective action plans and follow-up reports.
Correspondencia con el cliente relativa a cambios en la certificación./Client correspondence regarding certification changes.
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